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Crinyl, 
moleskin, 
plumes, 
latex,
Cristalette,  
siliCone, 
tubes médiCaux, 
boutons, 
fermetures éClair
sont rarement 
utilisés tels 
quels. 
tout est  
transformé,  
travaillé, 
teint,  
patiné, etC.  

Crinyl, 
moleskin, 
feathers, 
latex, 
Cristalette, 
siliCone, 
mediCal 
tubing, 
buttons  
and zippers 
are rarely 
used as is. 
every  
element is 
transformed, 
reworked, 
dyed, 
burnished, 
etC.

Une veille technologiqUe  
est effectUée poUr 
certains prodUits 
(piles, adhésifs, lUmières 
miniatUres, etc.) afin 
de voir comment  
ces éléments 
affecteraient le poids, 
l’entretien et la dUrée 
d’Un costUme.

The Cirque moniTors 
TeChniCal advanCes in 
baTTeries, adhesives, 
miniaTure lighTs and so 
on, ConsTanTly TesTing 
suCh produCTs To 
deTermine how 
innovaTions will affeCT 
The weighT, upkeep and 
lifeTime of a CosTume.

Jouant dans les extrêmes, de l’infiniment 
grand à l’infiniment petit, le travail des 
artisans relève de l’exploit tant pour le 
corps que pour l’esprit. celui-ci fait pendant 
à la performance des artistes qui, 
représentation après représentation, 
risquent leur vie et leur âme sur scène. 

contrairement au costume de théâtre ou 
d’opéra, les costumes du cirque du soleil 
dépassent la seule fonction d’apparat.
 ils doivent respecter des paramètres 
techniques afin de convenir aux artistes 
dont les numéros acrobatiques sont très 
exigeants. c’est ce désir de repousser 
touJours plus loin les limites du possible 
qui a permis, d’innovation en innovation, de 
découvrir sans cesse de nouveaux horizons 
artistiques et techniques.

the work of cirque du soleil artisans ranges 
from one extreme to another, as they play 
with the staggeringly large and the 
incredibly small. it is both a physical and a 
mental challenge, similar in a way to the 
performances of the artists who risk 
their lives and bare their souls on stage, 
show after show. 

unlike the costumes worn in the theatre or 
opera, cirque du soleil costumes are about 
much more than looks. they have to meet 
strict technical requirements, for the 
artists’ acrobatic numbers are extremely 
demanding. it is this desire to constantly 
push the boundaries that allows  
these artisans to continue innovating  
and exploring new artistic and  
technical horizons. 
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The safeTy harnesses, 
belTs and auTomaTed 
conTrols musT be 
incorporaTed inTo 
cosTumes. arTisans  
have plenTy of scope  
for ingenuiTy!

Les harnais, ceintures 
d’accrochage et 
commandes automatisées 
nécessaires à La sécurité 
des artistes offrent 
aux artisans L’occasion 
de rivaLiser d’ingéniosité 
afin de Les intégrer aux 
costumes. 

perruque, dentelle, 
corset, chaussure– 
autant de techniques 
ancestrales en 
voie de disparition – 
dont l’expertise et les 
connaissances 
continuent à être 
transmises.

traditional skills in 
wig-, lace-, corset- and 
shoe-making may be 
disappearing elsewhere, 
but they are still very 
much in demand  
in this atelier where  
they continue  
to be passed along. 

La garde-robe  
d’un artiste contient  
en moyenne  
3 exempLaires  
d’un même costume.  
Le cirque du soLeiL 
présente  
10 représentations  
par semaine de chacun  
de ses spectacLes.

artists’ wardrobes 
contain an average 
of three copies of a given 
costume. the 
cirque du soLeiL 
performs each of its 
shows 10 times a week.


